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12. Notarinstrument von 1232, 17. Februar über die 
Erklärung des Sardus, dass folgendes Schriftstück, welches 
ihm verlesen worden ist, ‘ipse numquam vidit, nec legit, 
nec audivit legi’ . . . ‘Actum in claustro S. Laurentii de 
Alba. Testes Ricobonus Coxanus’ u. s. w. Das erwähnte 
Schriftstück ist inseriert, es ist der Schiedsspruch, wie er 
in n. 9 und 10 enthalten ist.

Nach den Erklärungen in n. 11 und 12 müssen also 
die den Schiedsspruch von 1231, 2. Februar enthaltenden 
versiegelten Schriftstücke, welche am 3. Februar 1232 er­
öffnet worden sind, untergeschoben worden sein. Dass 
dies wirklich der Fall war, ergiebt das Geständnis des 
Schuldigen.

13. Pergamentblatt, die beglaubigte Abschrift einer 
Urkunde enthaltend. Die Notarunterfertigung lautet: ‘Ego 
Iacobus Taraburlus notarius hec ut supra transscripsi et 
exemplificavi ex autentico publico instrumento . . . Hec 
autem feci iussu et auctoritate d. Pagani de Petrasancta, 
Ianuensis civitatis potestatis. Actum Ianue in palatio 
Fornariorum a. dom. nat. 1232 ind. 4 die 8 Marcii, post 
terciam. Testes . . . magister Bartholomeus, scriba comu­
nis lanue’.

Die Urkunde lautet (mit Weglassung des unwesent­
lichen): 1232. 27. Februar. 'Ego frater Bartholomeus Vicen­
tinus, nunc ad cor et ad meam sanam conscienciam reversus, 
spontaneus et voluntarius coram vobis magistro Iordano, 
ordinis fratrum predicatorum magistro, et coram fratre 
Stephano, priore provinciali in Lombardia, et coram fratre 
Olrico, priore fratrum predicatorum de Ianuis’, in Gegen­
wart anderer Dominikaner, 'protestor, confiteor et dico, 
me per insolenciam et negligentiam meam deum, animam 
meam et totum nostrum ordinem graviter offendisse. In­
primis quia feci me eligi in arbitrum et mediatorem inter 
duos arbitros, scilicet Sardum ... et fratrem Willielmum 
. . ., de discordiis et litibus seu controversiis, que verte­
bantur inter comune Ianuense et Alexandrinfos], contra 
mandatum specialiter factum in capitulo provinciali, quod 
fuit Mediolani, et preter voluntatem prioris mei lanuensis, 
ordinis predicatorum, et omnium fratrum ibidem commo­
rancium, sciens firmiter, si scivissent me predictum arbi­
trium recepturum, quod nullatenus consensissent, immo 
mihi penitus, ne reciperem, interdixissent, cum scriptum 
sit in constitutionibus nostris, quod fratres nostri non 
intersint causis et litibus, nisi pro fidei negotiis. Et ideo 
me ab eis, sicut poteram, abscondebam, tam in arbitrii sus­
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